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Casemates de la Pétrusse / Petruss-Kasematten /  
Pétrusse Casemates

ROCKS COMING TO LIFE

Vivez l’histoire d’une manière inoubliable ! 
Une plongée inédite dans le temps où les rochers des casemates 
prennent vie pour vous raconter leur histoire…
Découvrez une scénographie à la pointe de la technologie avec des 
animations et des installations de lumière pour donner vie à l’histoire. 
Visitez les Casemates de la Pétrusse et voyez par vous-même !
 
Erleben Sie die Geschichte auf eine unvergessliche Art! 
Die Felsen der Kasematten erwachen zum Leben und erzählen  
Ihnen aufregende Geschichten! 
Dank einer modernen Szenografie mit Animationen und 
Lichtinstallationen entdecken Sie vier Jahrhunderte Leben in und  
mit der Festung Luxemburg.
Besuchen Sie die Petruss-Kasematten und sehen Sie selbst! 
 
Experience history in an unforgettable way!  
The rocks of the casemates come to life to tell you their exciting story… 
Experience a cutting-edge scenography and mesmerising light 
installations that bring history to life. 
Visit the Pétrusse Casemates and see for yourself!

2 SITES - 2 EXPÉRIENCES DIFFÉRENTES !
2 ORTE - 2 VERSCHIEDENE ERLEBNISSE!
2 SITES - 2 DIFFERENT EXPERIENCES!

Casemates du Bock / Bock-Kasematten / 
Bock Casemates

ROCK WITH A VIEW 
 
Découvrez le plus beau « rocktop » d’Europe !
Plongez dans les profondeurs du patrimoine et visitez les 
impressionnantes installations défensives qui permettent de mieux 
comprendre la formidable machinerie de fortification qui constituait le 
« Gibraltar du Nord ». 
Visitez les Casemates du Bock et profitez de vues uniques !
 
Entdecken Sie Europas schönsten „Rocktop“!
Steigen Sie hinab in diese eindrucksvollen Verteidigungsanlagen  
und erleben Sie die großartige Festungsmaschinerie des „Gibraltar 
des Nordens“! 
Besuchen Sie die Bock-Kasematten und genießen Sie die 
einzigartige Aussicht!
 
Discover Europe’s most beautiful rocktop!
Dive into the depths of our heritage and discover these impressive 
defences that give a better understanding of the great fortress 
machinery that was the “Gibraltar of the North”. 
Visit the Bock Casemates and enjoy the unique views!

OPEN
ALL

YEAR



G r a n d - R u e

R u e d u R h a m

R
u

e
L

a
u

re
n

t
M

e
n

a
g

e
r

A v e n u e M o n t e r e y

B i s s e r w
e

g

R u e  d e s  B a i n s

M
ontée

du
G

rund

Ru e d e la P o s t e

R
u

e
d

e
s

C
a

p
u

c
in

s

Ru
e

de
la

Co
ng

ré
ga

tio
n

R
u

e
P

h
il

i p
p

e
I I

R u e B e a u m o n t

Rue du Curé

R
u

e
M

o
h

r f e
l s

R u e  L o u v i g n y

Rue d e

la
Lo

ge

R
ue Ste Zithe

Rue Willy Goergen

k
c

e
B 

e
u

R

Rue du Fort Olis
y

B eimBéinch
en

Rue St Quirin

Rue du Pont

Boulevard

de l'Alzette

Rue  Jean  l 'Aveug le

Rue du Palais de Justice

Allé
e

Sch
effe

r

P lateau Al tmünster

R u e G o e t h e

R u e G e n i s t r e

R u e S i g e f r o i

P
lac e

d u Théâtre

R
ue

W
iltheim

R
u

e
 

a
mi

h
C

y

Ruedes

Dominicains

R u e du N
o

r d
Bo

ul
ev

ar
d

Pa
ul

Ey
sc

he
n

R
u

e
L

a
r g

e

R u

e
d

e
l '

E
au

R
ue

M
athias

Hardt

R
u

e
P

l a
e

t i
s

R
u

e
d e s

T r o i s G l a n d s

R
u

e
d

u
F

o
s

s
é

Sen t i e
r de l ' Espé rance

R
u

e
d

u
M

a
r c

h
é

- a
u

x - H
e

r b e s

R
u

e
 S

t  U
l r i c

R

u e
d e

T r è v e s

M
ontée de Pfaffenthal

R u e
N i c o l a s A d a m e s

Ru e
M

un
st

er

R u e
J u l e s

W
i l h e l m

R
u

e
 A

l d
r

i n
g

e
n

R
u

e
d

u
S

t
E

s
p

r i t

R u e N o t r e - D a m e

Ru e
Sosth

ene
W

eis

C
he

m
in

de

la Co rn
ic

he

Rue de l a
Sem

oi s

A
v

e
n

u
e

J
e

a
n

- P
i e

r r e
P

e
s

c
a

t o
r e

R
ue

S
t

M
athieu

A l l é e  P i e r r e  d e  M a n s f e l d

R
u

e

V
a u b a n

B
O

U
LEVAR

D
R

O
YAL

PO
NT ADO

LPHE

BOULEVARD
VICTOR THORN

RUE DE TRÈVES

BOULEVARD ROBERT SCHUMAN

RUE DE LA TOUR JACOB

BOULEVARD JEAN
ULVELING

AVENUE EMILE REUTER

PONT GRANDE-DUCHESSE CHARLOTTE

C
Ô

TE
D

'EIC
H

AVENUE MONTEREY

AVEN
U

E D
E LA PO

R
TE-N

EU
VE

BOULEVARD DE LA FOIRE

AVENUE M
ARIE-THÉRÈSE

MONTÉE DE CLAUSEN

BOULEVARD FRANKLIN D. ROOSEVELT

Entry Bock 
CasematesExit Bock 

Casemates

DISCOVER 
THE BOCK CASEMATES
EUROPE’S MOST 
BEAUTIFUL ROCKTOP

EXPLORE  
THE PÉTRUSSE 

CASEMATES  
LIKE NEVER BEFORE

Exit Pétrusse  
Casemates

Entry Pétrusse  
Casemates

Casemates de la Pétrusse / Petruss-Kasematten / Pétrusse Casemates Casemates du Bock / Bock-Kasematten / Bock Casemates

Accès / Einlass /Admission
•	 Accès 7j/7, toutes les 15 minutes pendant les heures d’ouverture   

Zugang täglich, alle 15 Minuten während den Öffnungszeiten   
Access 7 days a week, every 15 minutes during opening hours

•	 Créneau horaire à respecter   
Zeitfenster muss eingehalten werden   
Time slot to be respected

•	 Entrée non garantie au-delà de 15 minutes   
Einlass nach 15 Minuten nicht garantiert   
Entry not guaranteed beyond 15 minutes

Visite guidée / Geführte Besichtigung / Guided tour
•	 Horaires disponibles en ligne / Termine online ersichtlich /  

Times available online
•	 Durée : 60 minutes / Dauer: 60 Minuten / Duration: 60 minutes
•	 Différentes langues disponibles / Mehrere Sprachen verfügbar /  

Multiple languages available

Entrée / Eingang / Entry
•	Montée de Clausen

Accès / Einlass / Admission
•	 Accès 7j/7, toutes les 15 minutes pendant les heures d’ouverture  

Zugang täglich, alle 15 Minuten während den Öffnungszeiten   
Access 7 days a week, every 15 minutes during opening hours

•	 Créneau horaire à respecter   
Zeitfenster muss eingehalten werden   
Time slot to be respected

•	 Entrée non garantie au-delà de 15 minutes   
Einlass nach 15 Minuten nicht garantiert   
Entry not guaranteed beyond 15 minutes

Entrée / Eingang / Entry
•	 Place de la Constitution

Sortie / Ausgang / Exit
•	 Vallée de la Pétrusse / Petruss-Tal / Pétrusse Valley

Retour au point de départ / Zurück zum Ausgangspunkt /  
Back to the starting point
•	 Suivez le chemin indiqué sur la carte / Folgen Sie dem auf der Karte 

eingezeichneten Weg / Follow the path marked on the map

Tarifs / Preise / Prices*Tarifs / Preise / Prices*

Tickets simples  
Einzeltickets  
Single tickets

Visite guidée  
Geführte  
Besichtigung  
Guided tour

10 € 18 € Adultes / Erwachsene / Adults

8 € 14,50 € Étudiants et seniors / Studenten 
und Senioren / Students and 
seniors

5 € 9 € Enfants de 4 à 12 ans / Kinder 
zwischen 4 und 12 Jahren / 
Children from 4 to 12 years

Gratuit 
Gratis 
Free

Gratuit
Gratis 
Free

pour les enfants de moins de 4 ans
für Kinder unter 4 Jahren
for children under 4 years

ACHETEZ VOS TICKETS ICI
KAUFEN SIE IHRE TICKETS HIER
BUY YOUR TICKETS HERE

Tickets simples / Einzeltickets / Single tickets

18 € Adultes / Erwachsene / Adults

14,50 € Étudiants et seniors / Studenten und Senioren /  
Students and seniors

9 € Enfants de 4 à 12 ans / Kinder zwischen  
4 und 12 Jahren / Children from 4 to 12 years

Gratuit 
Gratis 
Free

pour les enfants de moins de 4 ans
für Kinder unter 4 Jahren
for children under 4 years

ACHETEZ VOS TICKETS ICI
KAUFEN SIE IHRE TICKETS HIER
BUY YOUR TICKETS HERE

Durée maximale / Maximale Dauer / Maximum duration
45 minutes / Minuten / minutes

Durée maximale / Maximale Dauer / Maximum duration : �
45 minutes / Minuten / minutes

* sous réserve de modification / Änderungen vorbehalten / subject to change * sous réserve de modification / Änderungen vorbehalten / subject to change


